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1-Translate into arabic the terms and the following expressions 3@@ pts)
- C}u_mun/cd«b\f‘% @l
. 2 - tﬁ \Fa))—p//\a
- _ Ll }h 5 L{?})\ {’L{’ AL

——

5\-(7_3 Js

R T
0 — ); 2 S

ack: S C,ﬂJ-?ﬁ !

5 Mcm ) Ws Aol \

u.\aubw\?— ;

imﬁh 'L
L eXovnunm g e
J\w\ i3 ?’éﬁew&e’u 2 ,)""ny”

]

2-Translate into arabic the following paragraph : (07 pts)
The court of account:has an object to contribute for the ‘
consolidation at the fight against the different forms of fraud amé

illegal practices, It counts about 170 judges charged to controk
the public finances at all the institutions of state and to give all 1hc

_clarity at the contnbutors especially to the public expenses, ;
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]-Translate into Arabic the following expressions:
( 10pts)
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2-Translate into english the article 10 of dominical law n 08 dated

2008 (oypts)
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3 -Give in brief the differences between the crime, the offence ai_ld
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) Criminal cas

Assignation

Assignation a comparaitre

Assigner
Au nom de

Audience préparatoire

Banc des accusés
Barre des témoins

Etablissement pénitentiaire
spécialisé pour mineurs
Charge de la preuve
Citation 2 comparaltre
Comparution en justice

Writ

Subpeena ‘5{

Serve a writ

On behalf of

Preliminary hearmg

Dock

Witness box (uk), (witness) stand
(us) :

Young offenders’ institution

Burden of proof
Summons
Court appearance

opeaally oS ¢ppa
eyl
Dmally IS e
Cagiall d2ia

3 se2ll a3

Aald Aglie duuge
SihaaVy
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sle il

laall slal J 3l

Conseiller juridique priﬂCipaiAﬁorney genera[ (uk) crown court g..&,ﬁ_)!! @_,.}GM Dbl

du gouvernement cour

d’assises
Dans V'attente de

Déclaration sous serment

Déposition

Déposition de témoin

Détenu
Digne de foi
Divuigation

Eléments de preuve
Etre appeié a la barre
Faisceau de preuves

Haut fonctionnaire

responsable de la conduite
des affaires criminelles

inculper quelgu’un
intenter un proces
intérét public
Libre

Mandat d’amener

Mettre quelgu’un en
soire

AAra
geen

fion provis

zwmza*erc public

Mise en liberté sous caution
Quvrir une information

ésomption

Prés omr*ﬁr:pﬁ
réter serment

d'innocence

mf"t%‘ﬁi tes

(uk)

Pending

Deposition

Testimony

Witness statement

Detained

Reliable

Disclosure

Evidence

Called to the bar

Body of evidence

Director of public prosecut:ons (uk)
bring a charge against someone

Bring a case
Public interest .+
Free

Summons

Remand someone in custody

Crown prosecution service (uk)
On bail
Make a preliminary investigation

Victim
Plead
Innocent until proven guilty

Circumstantial evidence
Take an oath
Proof
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e i N
Prévenu Accused peiall
Proces Trial s
Procureur de la république Crown prosecutor (uk) i seanll US
Quitter la barre Stand down
Se constituer partie civile  File a civil action in a criminal PALPRE BV ol
proceeding
Solide Reliable Gl Gla
Standard de preuve Standard of proof Y Jlea
Témoignage Testimony Bl
Témoin a charge Witness for the prosecution L] Al
Témoin a décharge Witness for the defence i als
Témoin expert Expert witness ond ald
Traduire en justice Bring to justice sluaill alel auais)
Venir a la barre Take the (witness) stand (us) (salall) pais

Exercise

Complete the passage with the following words and expressions.

conviction

Director of Public Prosecutions
Crown Prosecution Service
reliable

bring a case
evidence

on bail

public interest

burden of proof
detained

pending

remanded in custody

Criminal Cases in the UK

Before trial 2 defendant will be charged
with an offence and then either ...... or
...... The former means that he will be
.. in prison or a young offenders’
institution ...... an appearance in court.
The latter means that he will remain
free but this is usually conditional
on his residing at a certain address,
reporting to the police from time to
time or surrendering a passport.
In almost all criminal cases the
prosecution is conducted on behalf of
the state, i.e. on behalf of society as
a whole. The body responsible for this
is the ...... and every year deals with
more than 1.3 million cases in the
magistrates courts and about 115,000
in the Crown Court. The head of the
CPS is the ..... who is superintended
by the Attorney General, who is
responsible in turn to Parliament for
the efficient and effective running of

Mo

the Service.

The decision on whether or not to ......
against a suspect is based on two tests.
Crown Prosecutors must be satisfied
that there is enough ...... to provide
a realistic prospect of ... against
each defendant on each charge. They
must consider whether the evidence
can be used and whether it is ... If
the case passes the evidential test,
Crown Prosecutors must then decide
whether a prosecution is needed
in the ...... The CPS will only start or
continue a prosecution if a case has
passed both tests.

A defendant is always innocent until
proven guilty. The duty to prove the
case is called the ...... and the duty to
convince the jury of guilt is called the
standard of proof.
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Accord

Accord entre accusation et défense
Acquittement

Acte d'accusation

Affaire qui parait recevable

Aide juridique
Assermenté
Audience préliminaire
Chef d’accusation
Commis d'office
Communication a la défense des
Documents faisant état des chefs
D'accusation
Comparution immédiate
Condamnation
Délit
Demandeur
Envoyé aux assises
Exposés des faits du litige et
Prétentions des parties
Faire préter serment

+ Greffier du tribunal

Impossibilité d’8tre jugé deux fois
Pour le méme délit (non bis in idem})
Inculpation

Inculpé

Infraction

Infraction qui peut étre jugée de deux
Manieres différentes

Juger
justifier
Mise en examen

QOuvrir une information judiciaire
Passible de poursuites

Plaider coupable/non coupable

Plaider des circonstances atténuantes
Plaidoirie

Porter une accusation

Prétendu

Procédure simplifiée

sl
Agreement ; . ‘f "
Plea bargaining gHal 5l O "w
Acquittal M)f:
Information ! 45 e
" b : Sua e A pe (5902
Prima facie case e
Legal aid sl 3‘”’_{‘“
Sworn in 3 + ViaalS) 2
Committal proceedings (i Pl >
Count e om
Lawyer appointed by the court hea i"' :3;‘ 1 S‘Z
Service of process (us) A9 Gkl
immediate hearing sl ol d’:
Conviction ,"'""
Summary offence il
Plaintiff « a ‘-"'f"
Committed for trial _“""‘
Pleadings Al
Swear in . ; “"};
Court clerk S “_‘5""‘"'1 b
Double jeopardy it s
Aoyl i o (e
Indictment f\"f‘
Arraigned il
Offence usﬂ :f'
Either-way offence L"““S’ S
Try A e
Warrant i
Indictment J= _“‘m"‘
Begin a judicial enquiry 9‘““5& &
Indictable R
et
; 3 sk e adl 3
Plead guilty/not guil o eh
guilty/not guilty s
Plea in mitigation cnas “‘i’)u',“'_éh
Pleading ""ﬂ{“
Lay an information IR ‘
Alleged o
Summary judgement g o) el

Al
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Procés devant jury
Prononcer

Récapituler

Relaxe

Réquisitoire
Réquisitoire introductif

Réquisitoire supplétf

Résumé
Saisir le tribunal d‘une affaire

Trial by jury

Pass sentence

Sumup

Acquittal

Prosecutor’s closing speech

Prosecutor’s application for :

a judicial investigation
Supplementary application

Summing-up
Lay a matter before the
court
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